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Descrição

1 	 Botão liga / desliga

2 	 Orifício de respiro do tanque transparente

3 	 A unidade principal e tanque transparente

4 	 Tampa da bateria

5 	 �Adaptador descartável de secreções nasais

6 	 Baterias
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Informações importantes sobre segurança

Antes de usar o produto leia as instruções 
cuidadosamente.
Cleanoz® foi projetado para ser eficiente e seguro. Entretanto, como com 
todos os aparelhos eléctricos devem seguir as precauções de segurança, 
especialmente para o cuidado e segurança da criança.

Avisos
Use o aparelho apenas para o uso pretendido especificados neste manual. Não 
use acessórios ou peças sobressalentes fabricadas por terceiros. Sempre se 
referem aos acessórios e peças de reposição recomendadas pela Nuvita. Não 
use baterias
DIFERENTES DAS INDICADAS. POIS PODERÁ SER POTENCIALMENTE 
explosivas. 
USE SOMENTE PILHAS ALCALINAS TIPO LR03 AAA.
Para qualquer informação adicional Cleanoz® serviço de atendimento ao cliente, 
o seguinte e-mail: info@a-brands.biz.

O aconselhamento médico

ATENÇÃO: O ADAPTADOR DESCARTÁVEL PARA O NARIZ CONTÉM LATEX 
PODE CAUSAR REACÇÕES ALÉRGICAS.
1)	Lave bem as mãos antes e após o uso Cleanoz®.
2)	�Não force o adaptador descartável nas narinas da criança. Use a posição 

mostrada Cleanoz®.

3)	�Para a segurança da criança a sucção máxima deve ser só de alguns 
segundos.

4)	�Não use Cleanoz®, na presença de irritação ou sangramento.
5)	�Em caso de infecções, febre, irritação do nariz ou sangramento, consulte o 

seu pediatra.
6)	�Não use o adaptador descartável que possa estar danificado ou em más 

condições.
7)	Use Cleanoz® só com os adaptadores descartáveis originais Nuvita.
8)	�Substitua a peça com o bico após cada uso, ou pelo menos uma vez por 

dia.
MANTENHA ESTE MANUAL.
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Manual de instruções

Cleanoz® é um aspirador nasal eléctrico crianças.
1)	�Na primeira utilização, retire a tampa da bateria, desligando os parafusos 

(use uma chave de fendas para desapertar os parafusos). Coloque três 
pilhas alcalinas AAA LR03 em seguida, feche a tampa da bateria. Utilize 
apenas pilhas alcalinas certificando-se de observar a polaridade correta.

2)	�Insira o adaptador nasal de uso único, alinhando a parte superior de 
silicone com a extremidade do tanque transparente. Por favor ter cuidado 
para não danificar o saco na inserção.

3)	�Coloque o adaptador nasal de uso único na abertura da narina. Para 
melhorar a eficiência do Cleanoz® é recomendada a realização de um ou 
mais cursos de irrigação nasal com solução salina antes de prosseguir com 
a aspiração de secreções. Para optimizar a aspiração nasal é recomendada 
para manter a narina fechada com o dedo não submetido a tratamento.

4)	�Ligar: Pressione o botão enquanto cobria 
a saída do orifício com a ponta dos dedos 
(as secreções são recolhidas no coletor 
descartável).

5)	�Off: A sucção irá parar automaticamente 
alguns segundos depois de preencher o 
coletor de uso único especiais.

6)	�Esvazie o depósito de ter certeza que o furo 
de ventilação não é bloqueado antes de 
voltar a usar o vácuo.

!

click
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Precauções de segurança

7)	Escorrer, retirar e descartar o cartucho descartável após o uso.

Limpeza após o uso

Conservação
1)	�Guarde o Cleanoz® em um ambiente seco à temperatura ambiente. Cleanoz® e 

os adaptadores nasais deverão ser armazenados em condições adequadas a 
uma temperatura entre 5 ° C e 45 ° C (41 ° F - 113 ° F).

2)	�Para evitar o vazamento de líquidos corrosivos, retire as pilhas da bateria 
quando não estiver em uso prolongado (meses).

1)	 �Cleanoz® não é um brinquedo, portanto, pode ser usado por adultos 
somente após a leitura atenta do manual de instruções.

2)	 �Mantenha Cleanoz® e os adaptadores nasais descartáveis, fora do alcance 
das crianças.

3)	 �Cleanoz® é projetado e destinado exclusivamente para uso doméstico e 
para a aspiração de secreções nasais de crianças.

4)	 �Cleanoz® é projetado para uso intermitente (até 15 segundos por minuto). 
A utilização do dispositivo sem os adaptadores nasais correctos e o 
respectivo reservatório cheio secreções fará um consumo desnecessário 
de energia.

5)	 �Antes de utilizar Cleanoz® certifique-se que todas as peças estão 
devidamente montados.

6)	 Observe a data de expiração dos adaptadores nasais de uso unico.
7)	 �Não tente desmontar o aspirador nasal, ou as partes que encaixam 

nos adaptadores nasais.
8)	 Evite deixar cair o Cleanoz® poderá causar danos no dispositivo.

1)	�O adaptador nasal é de uso único, portanto, no final das operações 
removê-lo e jogá-lo no lixo. Por motivos económicos, é provável que você 
queira reutilizar o adaptador nasal de uso unico efectuando uma lavagem 
e ou limpeza. Isso não é recomendado, mas se você quiser, pode lavar 
imediatamente após o uso o adaptador nasal (sugar a água limpa cerca de 3 
segundos com Cleanoz® e depois esvaziar a cabeça com o adaptador nasal) 
e limpe a ponta com um pano em forma de cone asséptica.

Nunca use o mesmo adaptador nasal de "uso unico" em 
diferentes crianças.
2)	�Limpe a unidade principal, fazendo a cobertura se a bateria está bem 

fechada. Não limpe o aparelho com detergentes agressivos e abrasivos.
3)	�Não mergulhe o ventilador em fluidos nasais. Não use Cleanoz® para aspirar 

secreções nasais e outras substâncias que a àgua.
4)	�Para proteger o meio ambiente, sempre que possível aplicar a coleta seletiva 

de resíduos, por isso não perca as pilhas no meio ambiente e, especialmente, 
não as coloque no lixo. Existem centros de recolha de respectivas pilhas.
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9)	 �Use somente com adaptadores nasais descartáveis produzida por Nuvita 

porque são os únicos a ser projetado especificamente para Cleanoz® 
MB002.

10)	Os adaptadores nasais descartáveis não estão esterilizados.
11)	 �Não use nem guarde o dispositivo ou os adaptadores nasais de utilização 

única, nas seguintes condições:
	 a.	 �Locais quentes, como por exemplo dentro de um carro estacionado ao 

sol.
	 b.	 Sob luz solar direta.
	 c.	 Locais húmidos ou corrosivos.
	 d.	 �Mantenha sempre o dispositivo afastado de superfícies quentes, 

inflamáveis ou potencialmente explosivas.
12)	 �O aspirador nasal não deve ser utilizado em qualquer uma das condições 

acima descritas.

Garantia e assistência técnica
De acordo com as normas vigentes, o fabricante oferece ao consumidor uma 
garantia legal de 24 meses a contar da data indicada no recibo. Excluídos da 
garantia legal de 24 meses as partes identificadas como "consumíveis" (pilhas, 
por exemplo, cabeças intercambiáveis ou peças sujeitas a desgaste). A garantia 
legal de 24 meses começa quando:
1)	 �O produto tenha sofrido danos estéticos devido à utilização inadequada do 

acordo com as instruções no manual de instruções.
2)	 Este produto foi modificado e / ou adulterado.
3)	 �Causa da falha foi devido à má manutenção dos componentes individuais e 

/ ou acessórios e / ou insumos (por exemplo, oxidação e / ou escala devido 
à retenção de água ou outros líquidos, sedimentos bloqueando a saída do 
sensor exterior bateria líquido corrosivo).

Estão excluídas da garantia legal de 24 meses:
1)	 �Os custos relacionados com as substituições e / ou reparação de peças 

sujeitas a desgaste e custos de manutenção do produto.
2)	 �Os custos e riscos envolvidos no transporte do produto e da loja onde 

comprou ou centro autorizado de coleta para receber os produtos em 
garantia.

3)	 �Danos causados por ou resultantes de instalação inadequada ou uso 
indevido não esteja em conformidade com as instruções do manual de 
instruções.

4)	 �Danos devido a catástrofes naturais, a eventos acidentais ou condições 
adversas não é compatível com o produto.

5)	 �Os defeitos que têm um efeito negligenciável sobre o desempenho do 
produto.

O fabricante, distribuidor e todas as partes envolvidas na venda não assume 
qualquer responsabilidade por perdas e danos econômicos a partir de 
qualquer mau funcionamento do produto. De acordo com as normas vigentes 
do produtor, distribuidor e todas as partes envolvidas na venda não estão 
respondendo em qualquer caso, por danos, incluindo directos, perda indirecta 
do lucro líquido, perda de poupanças e acessórios danos e outros detalhes 
conseqüências que vão além dos danos causados pela violação da garantia, 
contrato, responsabilidade estrita, irregularidades ou devido a outras causas, 
decorrentes do uso ou incapacidade de usar o produto e / ou documentos 
impressos e eletrônicos, incluindo sem serviço.



18 19

PT

Solução de problemas

Aqui estão algumas dicas para resolver problemas comuns. Em caso de 
dificuldade, contacte o serviço de atendimento ao cliente por e-mail: 
info@a-brands.biz

Problema Solução
O dispositivo Cleanoz® não 
funciona.

Certifique-se de inserir as pilhas 
observando a polaridade no compartimento 
da bateria.
Se o problema persistir, retire as pilhas e 
substitua-as por pilhas novas do mesmo 
modelo.

Em caso de uma bolsa deixar entrar 
secreções nasais bloqueando a 
bomba de sucção do dispositivo 
Cleanoz®.

Retire o adaptador nasal descartável 
de uma única embalagem danificada e 
aspirar o dispositivo Cleanoz® com água 
limpa durante 5 segundos, em seguida, o 
ar aspirado por 5 segundos para secar a 
bomba. Limpe o recipiente transparente 
com um pano macio. Agora o dispositivo 
Cleanoz® está pronto para uso com um 
novo adaptador nasal descartável.
Para evitar este problema , tenha cuidado 
ao instalar o adaptador nasal descartável, a 
fim de evitar danos ao coletor de secreções 
nasais.



Your advice is very important to us, for all questions and comments, contact 
Anteprima at info@a-brands.biz

CE 0543, FCC part 15 compliant, IP40
Components must be recycled
Use 3 AAA LR03 Alkaline Batteries 4,5V DC

Imported & Distributed by :
Anteprima Brands Srl- Bologna- Italy

Manufactured by UBIMED®, Culver City, California, 90232, US 
European Authorized Representative: IMHOTEP création s.a.s ZI Montplaisir, 
rue du champ de courses, 38780 Pont-Evêque, France.

Protected by US and International Patents Pending. 
Design U.S. Des. Pat. 542 915. 
UBIMED® and Cleanoz® are registered trademarks of Ubimed®.
© 2011 Ubimed® Inc. All rights reserved.

MB
00

2_
UM

_U
BI

_IT
-S

P_
PT

_V
_0

3 M
ar

 _2
01

1




